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D i á k o k
íeltódulásáról a felsőbb osztá
lyokba de sokszor hallani ma. 
Mindenki ur akar lenni, min
denkinek érettségi kell, vagy 
legalább nyolc osztály. Szülők 
nyögve fizetik a drága tandí
jat, sírva könyörgik keresztül 
osztályról-osztályra csemetéi
ket ; szidják, ha mégis elbu
kik s fenyegetik, hogyha el
bukik elmehet iparosnak, ke
reskedőnek. Iparos! Keres
kedő !

Ugyanakkor tele vannak na
pilapok, folyóiratok hangos fel
hívásokkal, csalogató mesék
kel, hogy ilyen meg olyan 
aranyhegyek teremnek ma az 
ipari és kereskedelmi pályán, 
igen bizunj’, sőt nem is egé
szen mese ám e z ; nagyon, 
de nagyon sok igazság van 
ebben.

A vagyonossággal nő nap

ról-napra az iparos, a keres
kedő tekintélye is a társada
lomban. Ma többé nem 
leereszkedik a hivatalnok egy 
ipari vagy kereskedelmi válla
lat valakijéhez, hanem megbe
csülve őt, önmagát nem érzi 
lealacsonjútva többé.

Hát volt erről egyáltalán va
laha szó? Vagy volna erre 
ma is példa ? Ezeket a kérdé
seket felelet nélkül hagyom 
most, elég, ha megismétlem, 
hogy ma az ipari és kereske
delmi pálya megélhetés szem
pontjából magasan felette áll 
a tudományosnak, tekintély 
szempontjából pedig szaporodó 
vagyona előbb-utóbb “előkelő 
helyet szerez számára a társa
dalomban is.

Akkor hát mégis mért tó
dulnak diákjaink leginkább tu
dományos képzettség felé ? 
Nagy idealista vagyok, de azt 
mégsem bírom feltételezni ró
luk, vagy szüléikről, hogy az ,

a nagymérvű gondolat ösztö
kéli őket : adjatok a hazának 
müveit, tudományosan müveit 
iparosokat, kereskedőket.

Nézetem szerint más itt a 
bibi. Csak nem rég temettek 
el egy önkéntest. Én nem mon
dom, hogy katonáék halálba 
szekálták, nem. De merem ál
lítani, ha nem kellett volna 
berukkolnia, nem is lett volna 
öngyilkos. Mert hiába egy évet 
katonai dresszura alatt tölteni, 
mint önkéntesnek is, az nem 
csekélység és edzett bőr kell 
hozzá. De hát még — és itt 
jön az a bizonyos bibi — 
közönséges bakának lenni két 
egész esztendeig egy kevésbé 
inteligens embernek is, egye
nesen demoralizáló, csúnya, 
förtelmes, veszélyes nem em
bernek való. Pedig ide jutnak 
ami fiaink, akik megszakítják 
tanulmányaikat, akik már előbb 
hagyják abba a drága, a ki
nem fizetődő tudományos pá

lyát, vagy akiknek holmi drága 
kurzusokra nincs elegendő pén
zük.

Ezen tessék segíteni tisztelt 
társadalom.

(Do)

R á I ö 11 e k
a vonatra.
K önnyen halálos szerencsét

lenséget, illetve meggondolat
lanságot idézhetet volna elő f. 
hő 2-án éjjel valami elvetemült 
fickó gaztette.

Pénteken éjjel a Budapestről 
városunkba fél 12 ó rakor é r
kező szem élyvonatra Székesfe
hérvár határában  valaki revol
verrel rálőtt. A golyó egyik II. 
osztályú fülke ablakán repült be 
s a  podgyásztartóban akadt meg. 
Az ablakon csak egy  2 koronás 
nagyságú lyukat ütött. Az u ta
sok, akik hárm an ültek ebben 
a fülkében, érthetően megré-

Mit olvasson a gyermek?
—  A Fcjcnnegyci Napló tárcája. —

Többször hallhatjuk, mikor a 
megdorgált dacos gyermek igy fe
lesel vissza : — S ime legutóbb 
olvastuk a lapokban, hogy tényleg 
igen zsenge korban levő gyerme
kek elindultak vándorolni.

Ugyan, honnan veszik a gyer
mekek ez elhatározásukat ? . . . En 
azt hiszem, hogy leginkább a nép
mesékből.

Ha a szülök eltávoznak hazul
ról, a gyermekek kisurrannak a 
konyhába és nyaggatják a cselédet: 
„Meséljen valamit Kata, drága, ked
ves Kata, meséljen." Azután csak
hamar körülveszik őt, aki tőle tel- 
hetőleg eleget tenni igyekszik a 
gyermekek felcsigázott kíváncsisá
gának. S nem valami válogatott 
nyelven egy érdekfeszitő vagy hát
borzongató históriát kezd mesélni.

Hallgassuk meg meséjét. Rende
sen valami ifjúról szól, akit elsza
kít a végzet kedvesétől. Az ifjú 
nem tud nélküle élni és felkeresé
sére indul. Számos kísérteties szi-

I nekkel ecsetelt viszontagság után 
Tündérhonba ér, hol legyőzvén a 

I hétlejü sárkányt, kedvesével a vi- 
I szontlátás édes örömét élvezi.
| Az ilyesmi persze tetszik a gyer

mekeknek. Az azonban más kérdés, 
hogy nekik való-e az iiymese? . . .  
Kegényekeí ugyebár nem adunk a 
gyermekek kezébe! Már pedig a 
népmese sem egyéb, mint anyag 
egy nagyobbszerü regényhez, azaz 
kisebbszerü regény.

A népmese sokszor annyira fel
izgatja a kis elméket, hogy a ki
csinyek nem tudnak elaludni, vagy 
ha igen, úgy az eléjük varázsolt 
szörnyetegekről álmodnak. S igy 
már korán megkapják a manapság 
általánosan elterjedt idegbajt. Allitá 
som bizonyítására szolgáljon a kö
vetkező példa :

Este van. Az atya igy szól Ju
liska leányához: „Hozd el a papu
csomat a hálószobából." — „Jaj 
nem, édes apa, félek!" — vála
szol a kis leány szepegve. „Mitől 
gyermekem ? — „A kísértetektől!“ 
— „Ugyan-ugyan, te bohó! Hát ki 
beszélt neked ezekről?" — „A 
szobaleány. Ő mér látta is, hogy 
a somlóhegyi várkisasszony éjjelen-

! kint ellátogat hozzánk."— „De hisz 
I az nem igaz," — mondja az atya.

— „Már hogyne lenne," — erősíti 
i Juliska. — „Mari a szakácsnő is 

látta. Mái pedig mama mondja, 
hogy Mari nem szokott hazudni." 
Éppen azért félek és nem megyek 
a hálószobába" — „Hm, hm ! De 
hát ha parancsolom 1“ — szól az 
atya szigorúan.

A gyermek könyörgésre fogja a 
dolgot. Az sem használ. Félve resz
ketve lépked a szoba ajtaja felé. 
Néhány pillanatig néma csend ho
nol, majd egy rémült sikoly ijeszti 
meg a szülőket. Sietve mennek a 
szomszéd szobába. Ott fekszik a 
holtra ijedt gyermek. „A várki
sasszony I" •— susogja elalélían.

Az ijedségtől az amúgy is gyönge 
idegzetű leányka időnkint vissza
térő görcsöket kap. íme a rémtör
ténetek hatása a gyermek kedé
lyére.

Tiltsuk meg cselédeinknek, hogy 
gyermekeinknek meséljenek. Be
széljünk mi nekik a jó szivü, szor
galmas és engedelmes kis leány
káról (fiúról), kit az Isten megjutal
maz.

Meséinkben sohse szerepeljenek

szörnyetegek és kísértetek. Ne le
gyenek thémái a népmeséket jel
lemző szerelmi históriák. Ha az 
utóbbiakat csak mint rövid epizó
dot csupán „pár szóval érintjük," 
mint pl. „Csipkerózsában", „Hófe
hérkében" stb. úgy a gyermek el
méje gyorsan elsiklik e részletek 
fölött és nem veszi azokat figye
lembe. Ha azonban mesénk főhősei 
szerelmesek egymásba s ez az ér
zelem hajtja őket, az egymásért 
való küzdésre, akkor mesénkén is 
a szerelem hangja fog uralkodni. 
Ez rögtön megragadja az éberebb 
gyermek figyelmét és gondolkozni 
fog fölötte. Ennek pedig kivált a 
serdültebb gyermekeknél az az 
eredménye, hogy elhihetik maguk
kal ; egyik vagy másik deák (leány) 
ismerősük iránt érzett vonzalmuk 
szerelem, mely igy idő előtt azzá 
is fejlődik. Már pedig ez a gyer
mek lelkületére és fizikumára na
gyon rossz hatást gyakorol. Mun
káját, tanulmányait elhanyagolja s 
főcélja tetszeni.

Éppen azért csak akkor adjunk 
népmeséket és regéket a gyermek 
kezébe, ha már kellően be van 
vezetve a történelem világába. Ek-

> ' • >< :•

hazai és rpmburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT: Ö z v .  K Z - A - Z t S T E i L ,  w á ^ 2 S T T u í X J L i I S r É
T  0 L C S fl S Z A B Ó T  T ’Á RÁK ________

Mai lapunk 4  oldal.
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FEJÉRMEGYEI NAPLé' 1912. augusztus

d i v a t á r u l i á z  a

Székesfehérvár.

Fürdő ruhák, kalapok; utazási, tenisz, sport cikkek, szalma, panama 
$  $  kalapok, sapkák, bőröndök, kosarak, angol úti táskák. $  $

Eredeti angol és kneipp sandátok.
Tenisz ulcai bőr és vászon cipő különlegességek, kobrák, kartsbadi és 
&  &  &  eredeti amerikai gyártmányok, olcsó szabott árak. @  $

N a p e m y ő t e  l e s z á l l í t o t t  á x l s a n . .

műitek s a folyosóra szaladtak. 
Izgalmuk nehezen m últ el.

Nem hiszük, hogy  másról, 
mint egy m eggondolatlan su
hanó, vagy részegem ber ot
romba tettéről volna szó.

Sertés vész
f e n y e g e t i  

a v á r o s t .
Ó v i n t é z k e d é s e k .

Az utóbbi időben sok kárt 
okozott Székesfehérvár gazda
közönségének a sertésvész. Két
szer egym ásután hosszú zárlat 
volt, mely m iatt sem kihajtani, 
sem eladni nem  lehetett a ser
téseket.

Most ismét ugyanez az eset 
fenyeget. Tegnap délelőtt jelen
tette az állatorvos, hogy váro
sunk területén a  sertésvész szór
ványosan mutatkozik, Az állat
veszedelem nagym érvű elterje
désének korai óvintézkedések
kel kell elejét venni. Jelentésé
ben indítványozza az állatorvos 
a legelőkre való kihajtás és a 
vásárok ideiglenes betiltását.

A hatóság még nem határo
zott.

kor a népmesék és regék mintegy 
a történelem kiegészítő részét fog
ják képezni, melyekből a gyermek 
a nép jellemét, szokásait és az or
szág egyes helyeinek történelmi 
nevezetességét ismerteti meg. 
Ily korban a gyermek már meg 
is tudja külömböztetni a mesét a 
valótól. S így a regékben rendesen 
előforduló rémek és kisértetek nem 
fogják megijeszteni és megfélemlí
teni. rí királyfiakkal és tündérvá
rakkal telt mesék sem ébresztenek 
majd benne hiú ábrándokat és be- 
teljesülhetetlen vágyakat.

Ifjúságunk nem válnék idő előtt 
életunttá és blazirttá, ha korának 
megfelelő könyveket olvasnak, 
mert csakis a jól megválasztott ol
vasmányok Itatása alatt fejlödhatik 
arányosan és harmonikusan a lélek 
a testtel. -

T  U Z
a tóvárosban.

L e é g e t t  é p ü le t e k ,  
bennégett állatok.

Nagy tűz volt hétfőn éjjel a 
Széchenyi és Szárcsa-utca elá
gazásánál. Kertész Mór szárcsa
utcai szatócs istállójában eddig  
m ég ki nem  derített okból fél 
12 ó ra  tájban ,tüz keletkezett. 
A lángok az ajtón át k icsapód
tak a háztetőzetére, h o nnan  a 
későbbi zivatart megelőző nagy  
szélvihar ivalóságos csóvákat 
lánggal égő karvastagságu fa
darabokat ho rdo tt át a szom 
szédos épületre. Szerencsére a 
13. huszárezred tolnai huszárai 
kik a környékbeli házakba laknak, 
gyorsan  hozzáláttak a m entési 
m unkálatokhoz és fölzörgették 
a közelben lakó helybeli p o l
gárságot. Ezt azonban kár volt 
tenniök. Az alsővárosi nép, 
b ár az ő vagyonuk forgott ve
szélyben, felháborítóan viselke
dett. Vizet sem hordtak, a laj- 
to t sem húzták, semmihez se 
nyúltak. Az ilyenekből a re n d 
őröknek  fel kellene Írni egy
néhányat s szigorú büntetést 
érdem elnének. Bezzeg a  h u 
szárok m egm utatták nekik, hogy 
milyen az alföldi m agyar. F e
lebaráti szeretettel fáradhatatlan 
szorgalom m al dolgoztak em ber
társaik vagyonának m egm enté
sén. Sokat mentettek, d icséret 
illeti őket, a környékbeli lako
sok pedig  hálával és köszö
nettel tartoznak nekik.

Gyorsan m egérkezett a tűz
oltóság is Sim on Sándor és Za
varos Aladár parancsnokok ve
zetésével. Azokat a szomszédos 
házakat, melyek még nem ég
tek, ügyesen  elszigetelték, úgy

hogy ezekre nem  is tudo tt át
csapni a tűz. Azután oltották az 
égő épületeket. K ivonult a hon
véd készültség is, m ely legin
kább a rend re  ügyelt fel, m ert 
a rém es kongatásra  m egjelent 
töm eg csupa k íváncsiságból b e
hatolt az égő házakba.

Legtöbbet m égis a v ih ar nyo
mán m egérkezett erő  segítette. 
Reggel 3 ó rára  teljesen  elaludt 
a tűz. Ekkorra E légett Kertész 
Mór .istállója, rak tá ra  és két 
lova, melyek az istállóban m a
radtak, özv. Cser P álné  lakó
háza a m elléképületekkel, azo n 
kívül ólak, kazlak, barom fiak 
nagyobb számmal. A k ár több 
ezer korona, m elynek csak egy 
része kerül m eg biztosítás ré 
vén. ,

A tűz keletkezésének oka 
még nincs hivatalosan m egálla
pítva, de valószínű, hogy  Ma
jo r János kocsis fiú gondatlan
sága okozta.

H Í R E K .
N a p t á r .

Augusztus 7. Szerda.
R. K a lh .: Kajetún.
ProtKaje tán .
Gór. Anna.
Zsidó. —
Nap kei ; 4 ú 45. nyugszik 7 ó. 25. 
Hold kel: I I  ó. 11, nyugszik 2 ó. 4Í).

A semmiről,
a definiálatlanról nem  írtak  m ég 
cikket. Ped ig  az üli m eg a  ko
ponyánkat ilyenkor az uburka- 
sárgitó  melegben, ez a borzasztó 
semmiség, unalm as tém átlanság, 
gondolatnélküliség, m ikor pi- 
hegve' nézünk bele a  m eleg, á t
látszó levegőbe és a legfonto
sabb életszervünk, a gondolko
dásra  terem tett agyunk  fütőka- 
zánjában kialudt a tűz . . .

Ilyenkor más u jságiró  ir le
koptatott tém ákról, utszéli dol
gokról, banalitásokról 

É n  őszinte em ber vagyok, 
Szimplex, kisjkaliberü, de őszinte. 
Ez is é r valamit. És ezért é rté 
kelem magam valam elyest. 

Megvallom őszintén, ilyenkor

nincs tém ám . É s nem teszek 
úgy, m in t sab lonos kollégáaim, 
néni Írok  a  n y á r  örömeiről, a 
nyaralás kellem ességeiről, a po
litikai n y á rró l és kombinativ 
glosszákat az eljövendő politi
kai őszről, az általános titkos
ról, az egyen lő  községenkénti- 
ről, T isza geszti beszédéről, a 
gyerm ekkertészetrő l és más 
egyébről, de irok  arró l a saj
nálatos körü lm ényrő l, hogy 
nincs egy  árva tém a a gondol
kodás hivatásával b iró  kopo
nyám ban.

Ez nem  szégyelni való hely 
zet. Ez m egesik  m indenkivel’. 
A m űvész azt m ondja ilyenkor . 
nem  játszom , nem  vagyok disz
ponálva, a  több i emberbarátom, 
akik n incsenek  abban a hely
zetben, hosry játéknak nevezik 
a m unkát, ilyenkorJiangulatta- 
Ian időben  nem  m ondanak sem
mit, csak  ülnek, alusznak és 
im m el-ám inal dolgoznak.

Mi, toliem berek, ilyenkor be
felé nézünk . H a odakünn a tiszta 
levegőjű v ilágban nem ad témát 
az élet és h a  ad , nem ad hozzá 
hangulato t, m ajd akad talán ami 
lelkűnkben, ami világunkban 
valami apróság , talán egy v é
kony, kis érzés, am iről érdemes 
hasábot kalapálni.

És h a  ily en k o r észrevesszük, 
hogy o tt b eu n  nincs semmi, 
hogy  érzeste len  és hangulatta
lan m a m inden, akkor tegyük 
le a tollat, e lvégre nem  okvet
lenül kell n ekünk  mindennap 
Írni.

É s ne  gondo ljunk  arra , hogy 
ez a  sem m iség, ez a bámész
kodó ü resség  künn  és benn a 
tehetség telenség  és kiirottság 
előjele. Nem. Ne essünk két
ségbe.

A világ nagy, az em berek él
nek, gondolkodnak, futnak, lár
máznak, szeretnek, utálnak, jók 
és rosszak, m ajd csak akad va
lami tém a

Csak banalitásokon  ne nyar
galjunk, inkább  legyünk őszin
ték, becsületesek, m indent be
vallók és ha legélesebb fürlcé- 
szés m ellett sincs tém a sem a 
levegőben, sem  a földön, sem 
a másik asztalnál ülő kisleány 
szem ében, sem  az én  m egkopott 
szivemben, ak k o r vegyük elő a 
papirt — úg y  m int én és 
írjunk szaladó so rokat a sem 
miről.

N ekünk úg y  is sokszor ahem- 
miböl kell élni.

S Z É P  ^ j K I S S  
Dunsztba való gyümölcsök:

Cseresznye, meggy, Anenász 
barack, Francia őszi barack. 

Faj cukordinnye.

H I R T U N G  K Á L MÁN
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.
ÁRUIM MINTASZERŰEK! -  ÁRAIM JUTÁNYOSAK!

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

A Zirci apátság szántói forrásának 
nagybani elárusitója.

I ü. Tókai pecsenye bor 1*20 fill. 
I üveg Neszmélyi bor 80 fill.

Friss Prágai nyers és főit sonka.
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. n i  korszak Seregélyesen. 
De rborkakorsz*k is  lehetne a  
J&e%  hírnek, m ert állítólag az
Sorkának köszönhető, hogy  e
í j r  létrejött. A u b o rk asz in t ve
szedelmesen u tánzó viccekkel 
M e g á ld o tt reg én y író n k  szerin  
rltrvanis a sok  é re tt uborkátó l 
megérett az egész Seregélyes, 
annyira, hogy a  község erde- 
*“ s képviselőtestülete belátta, 
hotry tisztviselői nem  élhetnek 

nyom orúságos fizetésükből
a mai drágasági v iszonyok kö 
zött : Tegnap ta r to tt közgyűlé
sén a községi jegyző és .segéd- 
iecyzők fizetését 30—30 száza
lékkal, a közs. á lla to rvosét 25 
o.al továbbá a  segédjegyzők 
lakbérét 200—200 K-val emelte. 
TÓI tette. .

_  Kivételes nisiilési engeilely. 
A honvédelmi miniszter « kivételes 
nősülesi engedélyek körül köve
tendő eljárás ügyében uj rendeletet 
bocsátott ki. Az 1912. évi XXX. 
tc. 87. szakasza ugyanis hatályon 
hivül helyezte az 1876. évi VI. te. 
35, szakaszában foglalt azon ren
delkezést, mely szerint a kivételes 
nősülési engedély elnyerése iránt 
benyújtott kérvényeknek elsőfokú 
elbírálása és véleményezése a köz 
igazgatási bizottságok hatáskörébe 
tartozott. Ennek folytán a kivéte
les nősülési engedélyek tárgyá
ban most már a honvédelmi 
miniszter a közigazgatási bizott
ságok véleményének meghall
gatása nélkül intézkedik. Felhívja 
ennek folytán a honvédelmi mi
niszter a törvényhatóságokat, hogy 
tegyék közhírré, hogy a kivételes 
nősülési engedélyek iránt beadandó 
kérvényeket jövőben nem a várme
gyék közigazgatási bizottságaihoz, 
hanem közvetlenül a honvédelmi 
mmisiterhez vagy az illetékes közi
gazgatási hatósághoz kell benyúj
tani, mely utóbbi azután szolgálati 
ulon terjeszti az ilyen kérvényeket 
a honvédelmi miniszterhez.

— Rémes jelenet. A tegnap éj
jeli tűznél történt az alábbi borzal
mas eset, amely annyira rémes, 
hogy külön hírben tartjuk érde
mesnek megírni. Az egyik égő ház
nál K. B. hirlapiró szivszaggató 
jajveszékelést hall. A lángok fényé
től megvilágítva észrevesz egy öreg
asszonyt, amint kezeit tördeli és 
már-már összeesik a kétségbeesés
től. Szakadozott szavaiból csak 
annyit lehetett hallani :

— Jaj ! benne ég. Jaj ! benne
h 

A szerkesztő ur oda rohan, 
megrázza az anyókát s rákiált :

— Mi ég benne, ki ég benne ?
— Az én drága jószágom,

egyetlen mindenem, jaj, jaj, jaj.
K. B. a mellére nézett, oda szive 

fölé, ahol majd az az ezüst ér
demkereszt fog fityegni, melyet a 
most következő életmentésért kap 
a királytól.

— Egy életem, egy halálom 1 
— mormogja magában. Kabátja 
gallérját felhatja, nadrágja szélét is, 
kalapját ledobja, szájába zsebken
őöt tesz s beugrik az égő ház ab
lakán. Kezével hadonászik, szét üt 
a füst között és keresi a bennma- 
radottat. Nem látja sehol. Talán a 
füsttől? Nem, mert az még nem 
volt olyan nagy. Odarohan az ab
lakhoz s kiszól a siró asszony
hoz ;

Néni, Ifiben nincsen senki ?
. 7" őaj, dehogy nincs, hisz most 
■s hallom a sírását onnét a sarok 
felöl.

~~ De-hisz ott nincs más mint 
Ey csirke, az csipog.
— Az hát. hiszen azt siratom.

IC. B. arca, miként a háztető, 
lángb* borul a dühtől. Odamegy a 
csirkéhez s olyan gólt rúg vele az 
egyik sarokba, mint egy angol fot- 
balista. Aztán kiugrik az ablakon s 
ahogy száján kifért, úgy kiabált a 
sipákolő asszonyra.

— Hát azért a kócos csirkéért 
kockáztatta meg velem az életemet ? 
Hát azért tetette tönkre a ruhá
mat í

Az asszony nem szólt semmit, 
tovább sirt, K. B. pedig lehajtotta 
a kabátját és kereste a kalapját, 
és nem találta. Ezüst érdemkeresz
tet nem szerzett, de a szalmaka
lapja elégett.

— Élei Bodajkon. A Székesfehér
vári „ Egyetértés “ tornacsapata e 
hó 4-én Bodajkon rendezett sport 
ünnepélye úgy erkölcsileg mint 
anyagilag fényesen sikerült. Az ün 
nepélyen megjelent városunk nagy
számú inteligenciáján kívül, a Bo- 
dajki nyaraló közönség és a kör
nyékből igen sokan. Az ügyesen 
össze válogatott versenyszámok to
vábbá a szerencse kerék és az esti 
Cabaret előadás nagyban szórakoz
tatta a megjelenteket. Majd táncra 
perdült a fiatalság és vidám han
gulatban a késő reggeli órákig rop
ták, még csak nem jelezték, hogy 
indul a fehérvári vonat. A megje
lentek kellemes emlékekkel távoz
tak vigasztalva magukat azzal, 
hogy ha az Isten megsegít, jövőre 
megint találkozunk. A négyest 70 pár
táncolta. A hölgyszépség verseny 
győztese Andocsy Jolánka (Bodajk) 
lett, mig a legtöbb szavazó lapot 
Kovács Mariska (Székesfehérvár) 
adta el. Mindketten egy-egy értékes 
tárgyat kaptak. Sport eredmények: 
I. Kerékpárverseny : Székesfehér
vártól Bodajkig. 1. Szép Sándor 
Sz. K. E. 2. Gréger Ferenc D. V. 
3. Vinc I. D. V. 12 induló. II. 
200 méteres futó verseny. 1. Pet- 
rás Béla Sztc. 2. Nőtt György. 3. 
Sándi Ferenc Sztc. 4 induló. 111. 
1500 méteres futó verseny. 1. Ba
lázs Viktor D. V. 2. Szép József 
Sztc. 3. Dittrich Nándor D. V. 4. 
Tonhauser László „Egyetértés." 1q 
induló. IV. 4X50 méteres úszó 
staféta. 1. Horváth, Nőtt, Zugor és 
Kozma. 2. Petrás, Koródi, Lichtnec- 
kert és Toró. Karcsapással győzve.
• -— Incidens. Müller Béla szoba
festő és Gál Sándor asztalos között 
a vasúti állomáson kellemetlen in
cidens történt. A rendőrség meg
indította az eljárást. Müller az első
rendű vádlott.

— Megérezte a halálát. Nagy
Imre G1 éves sárkeresztesi ember 
már régóta bélbajban szenvedett. 
Felesége künn pihent a temetőben, 
fiai elszakadtak a faluból, ahol igy 
a beteges öregember egyedül éllde- 
gélt, elég jó módban. Nagy Imre 
néhány nappal ezelőtt, bár még az 
utcénjáró ember volt, úgy érezte 
kogy halála már ,nem messze 
van. Tollat fogott s levelet irt 
Csőszön lakó fiának, hogy láto
gassa meg mert el akar tőle búcsúzni. 
A fiú gyorsan vonatra ült, Sárke
resztesre utazott s beállított apja 
házába. Az ajtót zárva találta. Meg
kérdezte a szomszédokat, hogy mit 
tudnak az apjáról s azok mondták, 
hogy tegnap még a kapuban lát
ták s kora délután bement lefeküdni. 
Erre a fiú a szomszédok segitsé- j 
gével betörte az ajtót s a szobában 
apját az ágyon fekve halva találta. 
Az orvos megállapította, hogy j 
Nagy Imrét régi gyomorbaja ölte i 
meg. A hatóság megvizsgálta az I 
ügyet s  a halott eltemetését tör- j 
vényszéki boncolás nélkül engedé
lyezte. I

- Ligetünkben még miatig aeen
gyalázatos feliratok miatt kell szé
gyenkeznünk ■

P*pir»s Haladék és 
sz»vat Miidei > tirtityki 

bedóbii.

Meddig tart ez még?
—  Füredi Ilona —  Horváth Er

zsébet. Megjött a fényképe. Felis
merték, ö az. Ki ő ? Az a hölgy, 
aki két fiatalember társaságában 
Havranek József lakását kifosztotta. 
Notórius szálloda tolvaj a buda
pesti rendőrség jól ismeri. Füleki 
Sándor bandájában volt sokáig. Hor- 
vát Erzse az igazi neve. Tegnap 
csomag érkezett nevére Kalocsáról. 
Horváth Ferenc a feladó Kalocsán 
is nyomoz a rendőrség.

—  Lámpát a kocsikra. Ismét 20 
olyan kocsisembert jelentettek lel 
a rendőrségen, akik kocsijukra lám
pát nem tettek. Ezeket a rendőrség 
fejenként 20 K pénzbüntetéssel 
sújtja. Érthetetlen, hogy nem okul 
ennyi példán a nép. Olvasóinkat 
ismételten figyelmeztetjük, hogy a 
kocsikra ezidő szerint még kötele
sek lámpát lenni.

— Ne bántsd a rendőrt. Beke 
József Cserepesköz 3 sz. alatti la
kost 50 K pénzbüntetésre Ítélte a 
rendőrség, mert a Nádor-utcán őt 
csendreintö rendőrt sértegette. Beke 
fellebbezett. _

— Verekedő bérkocsisok. Tóth 
János és Szilágyi József bérkocsi
sok a Nagy Sándor utcai állomá
son összeverekedtek s a 62 éves 
Tóth véresen maradt a helyszínen. 
A rendőrség Tóthot 8 K, Szilágyit 
pádig 5 napi elzárásra és a haj
tástól való eltiltásra Ítélte.

— Mentők munkája. Kimutatás a 
székesfehérvári önk. mentők julius 
havi működésről. Első segítséget 
nyújtott 03 esetben a következő 
eseteknél : Sérülések 80, belső ba
jók 8, Egyéb bajok 3, önyilkosság 
2 esetben. Ezenkívül igénybe véte 
tett 26 esetben és pedig: Betegek ' 
szállítása 20, elmebetegek szállítása 
2, vaklárma 2, hulla szállítás 2 eset
ben. Mozgóőrség 6 esetben : Tűz
esetnél 1, Egyéb helyütt 5 esetben. 
Julius havi össmüködés 125 eset
ben. Az 1912 évben 1054 esetben; 
fönnállás (1898) óta 13102 esetben 
működött közre.

— ÉRTESÍTÉS. Bernstein & 
Káldor és Becsey-cég a székes
fehérvári városi vízmű építői tu
datják az érdeklődő háztulajdo
nosokkal és hatóságokkal, hogy 
egészségügyi berendezéseket ter
vező és építő irodájukat meg
nyitották (Basa-u. 1. sz. telefon 
252). Kérik a komoly érdeklő
dőket, hogy irodájukat bizalom
mal keressék fel, ahol részletes 
felvilágosítással, augusztus 1-től 
pedig nagy mintaraktárral kész
ségesen állnak szolgálatukra. Kí
vánatra lakások. részletes felvé
telét, tervek és költségvetések 
szakszerű elkészítését — a tény
leges megbízásra való minden 
kötelezettség nélkül — díjtala
nul eszközük. ,

Kiváló minőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg füstölthusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

Tanuló fizetéssel felvétetik 
Almássy Istvánnál, Városházi, 
tér.
P a ™ o  Í r  Kovács Dezső mű- 
J-  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci mellett templommal szemben

mindig a FIUMEI 
kávébehozatalnál
(Barátok épülete) 

vásároljon.

irtrci uicueiiiei

Kávét

bér) felvétetik. írásbeli ajánla
tok a Székesfehérvári Villany
telep igazgatósága címére kül
dendők.

Olaj-utca 30. számú ház szai 
badkézből eladó — tudakozn- 
Zámoly-utca 56. sz Ugyanott 
8 baglya zabos takarm ány eladó.

Egy 3 szobás utcai és 2 szo
bás udvari lakás novem ber 1 -re 
kiadó. József-utc 6. Tudakozódni 
lehet B ognár-utca 2. alatt Radó 
Tamásnál.

Felsöváros Öreg-utca 39. sz. 
alatt levő Szakái János-féle ko
vács m űhely mellékhelyiséggel 
együtt feb ruár 1-re kiadó.

Munkáslányok felvétetnek Ha- 
genm acher sörtelep  Fazekas
utca 6. ;

Egy négy szobás lakást ke
resek lehetőleg a Zichy-ligel 
környékén. Cim a kiadóban.

Búzaföld a hetedik dűlőben 
készpénzfizetőnek szabadkézből 
eladó. Bővebbet a kiadóban.

Egy 1 szobás lakás a hozzá
tartozó mellék-helyiségekkel 
együtt nov. hó 1-re kiadó. 
Jókai-u. 20.

Alsókirálysor 16 sz. házban 
jóforgalniu bognár műhely és 
1 udvari lakás nov. 1-re ki
adó- ________________

3 szobás lakás hozzávaló helyi
ségekkel együtt Megye-tér 13. 
szám alatt folyó év novem ber 
1-érn kiadó.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2~60 K ért.

A kath. háziasszonyok egye
sületének Otthonában (Csonka
utca l|b.) jó családból való 
leányok bejárói helyet keres
nek.__ ____________________

Mikes Törökországi Levelei, 
diszkiadás kéz alatt olcsón el
adó. Cim a kiadóban.

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, most 90 korona cim a 
kiadóban.

A p r ó h i r d e t é s e k
i j

t i
Apróhirdetések előre fizetendők. | j
Eladó egy kontra fékes ke

rékpár (bicikli) és egy kis 
„SingerR-féle varrógép, Malom
utca 53.

f

Iroda és háziszolga, ki már
hasonló minőségben alkalmazva 
volt, ielvétetik. Cim a kiadó
hivatalban.

i j

t i

!.:■!
Irodai tisztviselő (tiatalem-
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Székesfehérvári

B Ú T O R 
készítő iparosok szövetkezete

mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. - Telefon 258.

Saját készitményü bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. ■----------------

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
—  got vállaljuk. —

A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezti
igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

FÜRDŐ RUHÁCSKÁK LÁNYKA és FIÚ RU-
és KALAPOK. HÁCSKÁK, KÖTcNYEK.

V a r r ó g é p j a v i t á s n k
műhelyünkben gyorsan éi iiaknerüen 

készíttetnek,

SINGER CO. varrdgóp-reszvény- 
társaság.

Magyaiorsxág legnagyobb é> legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nódorntca, Töltényi-hii

GREMADIN, B ATIST és MOSÓ NŐI BLÚZOK.
Napernyők! —  Vászon és börcipök.

LEGDIVATOSABB FRANCIA k o t o r t a  á r o n .
é s  p é c s i  c s í p ő  f ű z ö k  3 r a . p i x a t ó ] s  I  ^

KOVÁCS ANTAL l
úri- és női divatáruhaza.

IKC a ,  “

eladni
T r a g ' 37-

venni-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

LEGÍZEBB JIRHT1 LÉKEK
H A V B A N E K  A N T A L

~n szoflBaa és KűraRasú THfPtn
e f e h í r v a r

1feRVEK IKCWEN T iu w
!2S

„Wágner a Hangszer-Király44
országszerte elismert legolcsóbb hangszeráruháza

9 ^ "  Budapest, József-körutlő.
Bárkinek teljesen

I  G r  \  D E
küldi a most megjelent nagy fényképes., hangszerárjegy
zékét, ha azt egy levelezőlapon kéri Öreg vagy törött 
g r a m o f o n l e m e z e k e t  becserél. Gyorsjavitómühely! 

Elismerő levelek!

TISZTÁN
és világosan úgy kérje 
és fogadja el, ha szán 
pánt vesz, hogy

K O L O Z S V Á R I  
(H EINRICH -féle) 

Slycerin szappan 
Tojás „
Mandula „
Márvány „

A  kolozsvári gyágyszappan- 
gyár azért lett világhírű 
mert a legdrágább és tel
jesen ártalmatlan anyag
ból késziti szappanait.

K i n c s e t  ér
a Tordi-íéle Hollandi 3 király 
tea, mivel nemcsak hashajtó, 
hanem egyúttal étvágyjavité. 
gyomortisztitó, emésztést elő 
mozdító, bélmüködést szabá 
lyozó, nemkülönben a legma 
kacsabb gyomorbajon is segít

Csomagja (kbl. 10—12 szeri 
használatra) 50 fillér. Minden 

? gyógytárban kapható.

y

SZENT I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő

Szék esteli ér vát% Bástya-utca 3 . szám.
Tisztelettel értesítem a m. t. közönséget, hogy 

a Szent István gőz és kádíürdőt megvettem, amelyet 
két ártézi kuttal és iszapmedencével kibővítettem, 
teljesen újonnan átalakítottam és minden igények
nek megfelelően berendeztem. Artézi kutaim ki- 
fogyhatlan mennyiségű, gyógyhatású kristályvízzé1 
látják el naponként az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt személyesen-fo
gom vezetni és előre is biztosítom a m. t. közön
séget, hogy a legpontosabb kiszolgálás, rend és 
tisztaság tekintetében szigora ellenőrzést gyakoriok. 
Személyzetem első rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzettségük és előzékeny 
modoruk által iparkodnak majd a mélyen tisztelt 
közönség elismerését és szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1-től október 31-ig reggel 5 

órától, november 1-től március 31-ig reggel 
6 órától déli 12 óráig. Ünnep és vasárnapo
kon egész nap.

Hölgyek ré szé re : Naponként délután 1 órától este 
6 óráig. Pénteken egész napon át. A fürdődij 
pénteki napon kivételesen 80 fill., ruhával együtt.

F ü r d ő d i j a k  r u h á v a l  e g y ü t t :
Gőzfürdő . . . 
Gyermekek 10 évig 
Porcellán kád . 
Cinkád . . . .

■60 Hideg-gyógyfürdő . '60
—•30 Iszapürdő . . . .  2 —
l -— Szénsavas-fürdő . . 2'

—'80 Sósfürdő . . . .  !•

BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőzfürdőjegy 5 K, 10 db. 
porceliánkád fürdőjegy 8 K, 10 db cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve, maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TŐGL GYULA fiirdötnlajdonos. 

--------------- ;— ------ ------------ :------------ «
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Nyomatott n  Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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